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Liebe Eltern,

jedes Kind hat seine Stärken und Schwächen, Interessen und 
Abneigungen. Kinder entwickeln sich auf ganz persönliche 
Weise und in ihrem eigenen Tempo. Manche Kinder 
entwickeln sich langsamer oder brauchen mehr Hilfe als 
andere. Zum Beispiel im Alltag, im Kindergarten oder in  
der Schule.

Hat Ihr Kind eine Beeinträchtigung oder Behinderung oder 
braucht es eine besondere Unterstützung, dann gibt es im 
Landkreis Konstanz viele Möglichkeiten zur individuellen 
Förderung. In dieser Broschüre erhalten Sie einen Überblick 
über die verschiedenen Angebote: Von der Geburt bis zum 
Schulalter gibt es für Ihr Kind die richtige Unterstützung.

Diese Broschüre ist eine Orientierungshilfe. Natürlich 
kann eine Broschüre ein persönliches Gespräch nicht 
ersetzen, darum finden Sie in dieser Broschüre außerdem 
alle wichtigen Adressen von Beratungsangeboten in Ihrer 
Stadt. Hier bekommen Sie alle nötigen Informationen zur 
individuellen Förderung Ihres Kindes.

Unsere Kinder sind unsere Zukunft!  
Es ist darum unsere Aufgabe, dafür zu sorgen, dass sie sich 
auf die bestmögliche Weise entwickeln können.
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Lernen

Diese Unterstützung ist für Kinder, 
die langsamer lernen oder Aufgaben 
schwer verstehen.

Geistige Entwicklung

Die Unterstützung ist für Kinder,  
die bei verschiedenen Sachen  
viel Hilfe brauchen.
• Zum Beispiel beim  

Denken und Lernen. 
• Oder beim Sprechen  

und beim Bewegen.
• Oder beim Spielen mit  

anderen Kindern.

Sozial-Emotionale  
Entwicklung

Diese Unterstützung ist für Kinder, 
die sich anders Verhalten als andere 
Kinder.

Zum Beispiel: 
• Die Kinder können sich nicht immer 

an Regeln halten.
• Die Kinder können nicht gut in der 

Gruppe arbeiten.
• Die Kinder haben Angst zur Schule 

zu gehen oder haben Sorgen.

Motorische Entwicklung

Diese Unterstützung ist für Kinder 
die sich nicht so gut bewegen 
können. Diese Kinder brauchen oft 
Krankengymnastik. Oder eine andere 
Behandlung.

Learning

Support is given to children with 
learning difficulties or problems 
understanding exercises.

Mental development

Support is given to children who need 
help with various things.
• For example, thinking and learning
• Or speaking and moving
• Or playing with other children

Social and 
emotional development

Support is given to children  
who behave differently to other 
children:
For example:
• Children who cannot always  

keep to the rules
• Children who cannot work  

well in groups
• Children who are afraid of  

going to school or have anxieties.

Motoric development

Support is given to children with 
physical problems. These children 
often need physical therapy or some 
other form of treatment.

In welchen Bereichen kann Ihr Kind 
gefördert werden?

What support is available for your child?
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Hören

Diese Unterstützung ist für Kinder, 
die nicht gut hören können oder gar 
nicht hören können.

Sehen

Diese Unterstützung ist für Kinder, die 
nicht gut sehen können oder gar nicht 
sehen können.

Sprache

Diese Unterstützung ist für Kinder,  
die noch nicht so gut sprechen können.  

Hearing

Support is given to children who 
cannot hear well or cannot hear at all.

Vision

Support is given to children who 
cannot see well or cannot see at all.

Language

Support is given to children who 
cannot talk so well.
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In den ersten Lebensjahren 
haben Kinder verschiedene 
Entwicklungsphasen.  

Das heißt, es gibt Zeitabschnitte, 
in denen Kinder laufen lernen, 
das Sprechen anfangen oder die 
Feinmotorik entwickeln.

Jedes Kind hat dabei sein eigenes 
Tempo im kognitiven, motorischen, 
sprachlichen und sozialen Bereich. 
Wenn Sie als Eltern selbst feststellen, 
dass sich Ihr Kind

• Körperlich anders entwickelt als 
andere Kinder oder 

• Schlecht oder gar nicht sehen kann
• Nicht sprechen lernt
• Nicht hören kann 

Oder Ärzte oder Fachkräfte im 
Kindergarten

• eine Entwicklungsverzögerung 
oder

• eine Behinderung Ihres Kindes 
vermuten. 

Was ist Frühförderung?

Die Frühförderung hilft Kindern sich 
besser zu entwickeln. 

Hier lernen die Kinder durch Spielen 
viele neue Dinge.

Die Frühförderung unterstützt Kinder 
von der Geburt bis zur Einschulung.

In their first years of life, children 
go through different stages of 
development.

In other words, there are certain 
phases during which children learn 
to walk, start to speak or develop fine 
motor skills.

Each child develops their cognitive, 
motoric, linguistic and social skills 
at their own pace. If you as parents 
realize that your child

• is developing differently from  
other children physically

• cannot see well or at all
• is not learning to speak
• cannot hear

Or if doctors or specialists in 
kindergarten suspect

• a delay in your child’s development 
or

• a disability 

What is early intervention?

Early intervention helps children in 
their development.

Children learn many new things here 
through playing.

Early intervention supports children 
from birth until they start school.

Frühförderung
Geburt bis Schuleintritt 0—6 Jahren

Early intervention
Birth until school entry 0—6 years
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Es ist auch ein Angebot von Hilfen für 
Eltern und andere Bezugspersonen 
im Lebensumfeld des Kindes ( Familie, 
Kindergruppe, Kindertagesstätte ).

Frühförderung ist für Sie kostenlos. 
Ihr Kind hat sogar ein Recht darauf, 
wenn in der Diagnose ein Förderbedarf 
festgestellt wird. 

Die Diagnose wird gestellt mit Hilfe 
von Untersuchungen. 

Zur Untersuchung gehört: 
• ein psychologischer Test, 
• ein Intelligenztest und 
• eine körperliche Begutachtung.

Die erste Anlaufstelle für die 
Untersuchungen ist Ihr Kinderarzt 
oder das Gesundheitsamt.

Wenn die Ergebnisse der 
Untersuchung zeigen, dass Ihr Kind 
eine Frühförderung benötigt,  
kann ein Antrag gestellt werden.

Wo kann die Frühförderung 
stattfinden?

• In der Frühförderstelle
• Zu Hause
• Im Kindergarten 

Das Angebot der Frühförderstellen 
umfasst:
• Früherkennung
• Frühförderung und Früherziehung
• Frühbehandlung 
• Beratung und Begleitung

It also offers help to parents and 
other significant people in the child’s 
environment ( family, children’s group, 
child care centre ). 

Early intervention is free of charge. 
Your child even has a right to early 
intervention if he or she has been 
diagnosed with having special needs.

To reach this diagnosis, your child will 
undergo various examinations.

These examinations include:
• a psychological test
• an intelligence test
• a physical assessment.

The first point of contact for these 
examinations is your paediatrician or 
the health authority.

If the results of the examination 
show that your child needs early 
intervention, you can make an 
application.

Where can early  
intervention take place?

• At an early intervention centre
• At home
• In kindergarten

The services offered by early 
intervention centres include:
• Early diagnosis
• Early intervention and early 

education
• Early treatment
• Advice and support

10 €10 € 10 €10 €

Antrag

Kindergarten Zuhause

Frühförderstelle

kindergarten at home

Early 
intervention 

center

ApplicationAntrag

Application
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Wie lange dauert 
die Frühförderung?

Die Dauer der Förderzeit hängt von 
dem Förderbedarf Ihres Kindes ab. 
Manchmal sind einige Monate 
ausreichend. 

In der Regel geht eine 
Fördermaßnahme aber über  
ein Jahr und länger. 

Spätestens mit dem Eintritt in den 
Schulkindergarten oder in die Schule 
endet die Frühförderung. 

Wo gibt es Frühförderstellen 
im Landkreis Konstanz? 

Am Ende von diesem Heft gibt 
es eine Liste. Dort stehen alle 
Frühförderstellen im Landkreis 
Konstanz

How long does early 
intervention last?

How long your child receives support 
depends on their needs.

Sometimes, a few months are enough.
Generally, support measures last a 
year or more.

 

Early intervention ends at the latest 
when your child starts school or a pre-
school class in the school.

Where can I find an early intervention 
centre in the district of Constance?

There is a list at the end of this 
document where you can find early 
intervention centres in the district  
of Constance.
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In Baden-Württemberg stehen 
Kindern mit Behinderung und von 
Behinderung bedrohten Kindern 
im Bereich frühkindliche Bildung 
unterschiedliche Wege offen.

Sie können Kindertagesstätten oder 
Schulkindergärten besuchen. 

Kinder werden im Schulkindergarten 
individuell auf einen 
• allgemeinen Kindergarten 
• oder auf die Schule vorbereitet.

Hierfür sind Experten zuständig. 
Diese heißen Fachkräfte für 
Sonderpädagogik.

Gerade für Kinder mit Behinderungen 
kann ein Schulkindergarten sinnvoll 
sein.

Kinder brauchen in der Regel eine 
besondere Unterstützung. 

Die Anmeldung erfolgt auf  
Wunsch der Eltern.

Wenn Sie dieses Angebot für Ihr Kind 
möchten, müssen Sie einen Antrag 
beim Amt stellen. 

Das Amt heißt auch Staatliches 
Schulamt.

Voraussetzung für die Aufnahme in 
einem Schulkindergarten ist, dass ein 
Platz frei ist.

Es besteht kein Rechtsanspruch.

Wo gibt es Schulkindergärten im 
Landkreis Konstanz?

Am Ende von diesem Heft gibt 
es eine Liste. Dort stehen alle 
Schulkindergärten im Landkreis 
Konstanz.

In Baden-Württemberg, children with 
a disability or a risk of disability have 
various options when it comes to early 
childhood education.

They can attend a day care centre or  
a pre-school class at a school.

Children in a pre-school class are 
prepared individually for
• general kindergarten or
• school

Experts are responsible for this. 
They are called special education 
specialists.

A pre-school class is a good choice, 
especially for children with disabilities. 

Children need special  
support as a rule.

If the parents wish, a child can be 
registered for a pre-school class.

If you would like your child to attend a 
pre-school class, you must apply to the 
relevant authority.

This is called the state school 
education authority.

Your child can only be registered in a 
pre-school class if there is a free place.

You do not have a legal claim to one.

Where can I find a pre-school class in 
the district of Constance?

There is a list at the end of this 
document where you can find all 
pre-school classes in the district of 
Constance. 

Kindertageseinrichtungen  
und Schulkindergarten 

Day care centres 
and pre-school classes

Kindertagesstätte Schulkindergarten Day care centre Pre-school class

Antrag Request
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Die Anmeldung an einer Schule ist 
für alle Kinder und ihre Eltern ein 
wichtiger Schritt. 

Gerade für Kinder mit 
sonderpädagogischem Förderbedarf 
ist die Wahl der passenden Schule 
besonders wichtig.

Im Landkreis Konstanz gibt eine große 
Auswahl an schulischen Angeboten.

Für die Einschulung Ihres Kindes ist 
die Schulleitung von der Grundschule 
in Ihrem Wohngebiet zuständig.

Dies gilt auch, wenn bei Ihrem 
Kind eine Beeinträchtigung oder 
Behinderung vorliegt oder Sie 
vermuten, dass Ihr Kind spezielle 
Förderung braucht.

Warten Sie nicht bis zum Tag der 
Schulanmeldung. 

Sie können schon im letzten 
Kindergartenjahr sich beraten lassen.
Teilen Sie der Schule alle wichtigen 
Informationen zur Entwicklung Ihres 
Kindes mit.

Wenn Sie Unterstützung oder Beratung 
brauchen: Dann können Sie auch die 
pädagogischen Fachkräfte aus dem 
Kindergarten fragen. Sie kennen 
Ihr Kind schon und wissen, welche 
Unterstützung Ihr Kind braucht.

Besucht Ihr Kind schon ein 
Schulkindergarten, werden Sie vor Ort 
ausführlich über die Möglichkeiten der 
Beschulung informiert und beraten.

Enrolling your child at a school is  
an important step for all children and 
their parents.

Especially for children with special 
educational needs, choosing the right 
school is very important.

There is a wide choice of schools  
in the district of Constance. 

The principal of the primary school  
in your residential area is responsible 
for your child’s enrolment.

This also applies if your child has an 
impairment or a disability,  
or if you think that your child needs 
special support.

You don’t have to wait until the day of 
enrolment. 

You can get advice while your child is 
still in their last year of kindergarten.
Let the school know everything 
that is important about your child’s 
development.

If you need support or advice, you can 
ask the teachers in kindergarten. They 
already know your child and can tell 
you what support your child needs.

If your child is already attending a  
pre-school class, you will be told and 
given advice there about  
the various options regarding your 
child‘s education.

Ihr Kind kommt in die Schule Your child is starting school

Sonntag

02
Sonntag

02AB
MÄRZ

Sonntag

02
Sonntag

02FROM

MARCH
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Auch in der Schule können sich Kinder 
unterschiedlich entwickeln.

Jedes Kind hat seine Stärken und 
Schwächen. 

So ist vielleicht ein Kind in etwas sehr gut. 
Aber in etwas Anderem nicht so gut. 
Nicht alle Kinder und Jugendlichen 
haben das gleiche Wissen.

Manche Kinder und Jugendliche 
müssen sich sehr anstrengen,  
damit sie das Lernziel erreichen. 
Manche Kinder geben sich sehr viel 
Mühe: Trotzdem erreichen sie die 
Lernziele nicht.

Die Förderung kann eine kurze Zeit 
oder eine lange Zeit dauern.

Es gibt hierfür drei Arten von 
Förderungen:
• Besonderer Förderbedarf
• Sonderpädagogisches Beratungs-  

und Unterstützungsangebot
• Sonderpädagogisches 

Bildungsangebot

Children develop at a different pace  
at school, too.

Each child has their own strengths and 
weaknesses. 

For example, a child might be good in one 
subject. But not so good in another.
Not all children and adolescents have the 
same knowledge.

Some children and adolescents have 
to work hard to reach their learning 
targets. Some children do their very 
best and still do not manage to reach 
their learning targets.

Support can be given for a shorter  
or a longer period of time.

There are three kinds of support:
• Special needs 
• Special education counselling  

and support 
• Special education programme

Manche Kinder brauchen viel Hilfe beim Lernen Some children need help with learning



 Kinder und Jugendliche mit 
Children and adolescents with

 BESONDEREM 
 FÖRDERBEDARF 
SPECIAL NEEDS

 Schüler bekommen  
zusätzliche Förderung in  

der Schule
 Pupils are given additional 

support at school

 Kinder und Jugendliche mit 
Children and adolescents with

 BEDARF AN 
 SONDERPÄDAGOGISCHER 

 BERATUNG UND 
UNTERSTÜTZUNG 

 NEED FOR SPECIAL
 EDUCATION COUNSELLING

 AND SUPPORT

 Unterstützung durch den  
Sonderpädagogischen Dienst

 Support from special
education service

 Kinder und Jugendliche mit 
Children and adolescents with

 ANSPRUCH AUF EIN 
 SONDERPÄDAGOGISCHES 

BILDUNGSANGEBOT 
 ENTITLEMENT

 TO A SPECIAL EDUCATION
PROGRAMME

Beschreibung sonderpädagogischer 
Förderbedarf durch einen Experten

Description of the child’s  
special education needs  

by an expert

STUFE 1
STAGE 1

STUFE 2
STAGE 2

STUFE 3
STAGE 3

GUTACH
TEN

  /  EXPERT OPIN
ION

Who is responsible?
School

Where is support given?
At school

Who supports your child?
The child’s teachers

Wer ist zuständig?
Schule

Wo findet die Hilfe statt?
In der Schule

Wer unterstützt Ihr Kind?
Lehrkräfte Ihres Kindes

Who is responsible?
School

Where is support given?
 Special education service

and school

Who supports your child?
Special needs teacher and 

regular teachers 

Wer ist zuständig?
Schule

Wo findet die Hilfe statt?
Sonderpädagogischer Dienst 

und Schule

Wer unterstützt Ihr Kind?
Sonderpädagogische  

Lehrkraft und Lehrkräfte

Who is responsible?
 Special education and counselling

centre and / or school

Where is help given?
General education school  

and special education  
and counselling centre

Wer ist zuständig?
SBBZ und / oder Schule

Wo findet die Hilfe statt?
Allgemeine Schule und SBBZ
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Eine besondere Förderung braucht 
ein Kind, wenn es in manchen 
Bereichen im Alltag oder in der Schule 
Schwierigkeiten hat.

Zum Beispiel:
• Beim Sprechen
• Beim Schreiben
• Beim Rechnen
• Beim Lesen
• Beim Arbeiten in einer Gruppe
• Beim Konzentrieren

Das nennt man auch 
Teilleistungsstörung.

In diesen Fällen erhält Ihr Kind 
Unterstützung in der Schule.

Alle Lehrkräfte des Schulkindes 
und die Eltern schauen, welche 
Schwierigkeiten das Schulkind im 
Unterricht hat.

Anschließend treffen sich die 
Lehrkräfte, Eltern und die 
Schulleitung bei einer Versammlung. 
Diese Versammlung nennt man 
Klassenkonferenz. 

In der Klassenkonferenz werden 
Fördermaßnahmen festgelegt. 

Die Fördermaßnahmen sind Angebote 
der Lehrkräfte, die dem Schulkind  
im Unterricht helfen und unterstützen. 
Diese Angebote können auch 
außerschulische Hilfen sein, zum 
Beispiel Logopädie, Ergotherapie etc.

A child has special needs if he or 
she has difficulties in some areas of 
everyday life or at school.

For example:
• talking
• writing
• doing sums
• reading
• working in a group
• concentrating

This is also called having a specific 
learning disability.

In this case, your child will be given 
support at school.

All of the child’s teachers and the 
parents consider what problems the 
child has in lessons.

Then the teachers, parents and school 
principal meet. This meeting is called  
a class conference.

In the class conference, support 
measures are decided on.

These support measures are offered by 
teachers to help and support your child 
in school. They can also be offered 
outside school, such as speech therapy 
or ergotherapy.

Stufe 1: Besonderer Förderbedarf Stage 1: Special needs



26 27

Manchmal sind die Fördermaßnahmen 
der Lehrkräfte im Unterricht nicht 
ausreichend.

Ihr Kind braucht noch mehr Hilfe 
beim Lernen, Verhalten, Sprache und 
Motorik.

Die Lehrkraft und die 
sonderpädagogische Lehrkraft 
überlegen mit Ihnen,  
welche Hilfe ihr Kind braucht.

Um eine Beratung und Unterstützung 
für ein Schulkind zu bekommen, muss 
ein Antrag gestellt werden. 

Eltern und Schule entscheiden das 
gemeinsam und stellen den Antrag 
gemeinsam.

Für Schulkinder machen das:
• Eltern
• Klassenlehrkraft oder Schulleitung

Für Kinder vor der Einschulung:
• Eltern
• Schulleitung / Kooperationslehrkraft

Sometimes, the support measures 
offered by teachers in school are not 
enough.

Your child needs more help with 
learning, behaviour, speech  
and motor skills.

The teacher and special education 
teacher discuss with you what help 
your child needs.

To get advice and support for a school 
child, you must make an application.

The parents and school decide on  
this together and make the  
application together.

For school children, this is done by
• parents
• class teacher or school principal

For children who have not 
yet started school:
• parents
• school principal /  

cooperation teacher

Stufe 2: Sonderpädagogisches 
Beratungs- und Unterstützungsangebot

Stage 2: Special education counselling and support 

Antrag

Application



28 29

Bei wem wird der Antrag gestellt?

Die Schule setzt sich mit dem 
sonderpädagogischen Dienst in 
Kontakt. 

Der Sonderpädagogische 
Dienst ist ein Beratungs- und 
Unterstützungsangebot des 
sonderpädagogischen Bildungs-  
und Beratungszentrums.  
SBBZ ist die Abkürzung.

Hier stellen die Eltern und die  
Schule den Antrag.

Sonderpädagogischer Dienst

Beim sonderpädagogischen Dienst 
arbeiten Lehrkräfte. Diese heißen auch 
sonderpädagogische Lehrkräfte.
Die sonderpädagogischen Lehrkräfte 
haben eine spezielle Ausbildung 
gemacht. Sie sind Fachleute für 
Diagnostik.

Die sonderpädagogischen Lehrkräfte 
stellen fest, welche Förderung die 
Kinder brauchen. Sie unterstützen 
Kindergärten und Schulen.

Sie beraten Eltern.
Und sie sprechen mit den Kindern.
Die Lehrkräfte haben dafür feste 
Regeln. Überall in Baden-Württemberg 
arbeiten sie nach diesen Regeln.

Who is the application made to?

The school contacts the special 
education service.

The special education service is a 
counselling and support service 
provided by the special education  
and counselling centre. 
SBBZ is the German abbreviation.

This is where parents and the school 
send the application to.

Special education service

Teachers work at the special education 
service. They are also called special 
education teachers. These teachers 
have an additional qualification.  
They are specialists for diagnostics.

The special education teachers decide 
what support the children need.
They support kindergartens and 
schools.

They advise parents. And they  
talk to the children. The teachers  
have set rules for doing this.  
All special education teachers in 
Baden-Württemberg have to  
follow these rules.

Stufe 2: Sonderpädagogisches 
Beratungs- und Unterstützungsangebot

Stage 2: Special education counselling and support
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Stufe 2: Wie sind die einzelnen Schritte des Verfahrens? Stage 2: What are the individual steps in the procedure?

Sie müssen der sonderpädagogischen 
Lehrkraft die Erlaubnis geben mit 
Ihrem Schulkind, der Klassenlehrkraft, 
der Schulsozialarbeitern und anderen 
Personen zu reden. 

Das nennt man auch:  
Entbindung von der Schweigepflicht 

Die Lehrkraft besucht den Unterricht 
von Ihrem Kind. Durch eine Diagnostik 
findet die Lehrkraft heraus, wo Ihr 
Kind seine Stärken und Schwächen 
hat. Er beobachtet Ihr Kind und macht 
verschiedene Tests.

Die Lehrkraft informiert Sie und die 
Klassenlehrkraft über die Ergebnisse.

Ihr Kind bekommt einen Förderplan.  
Der Förderplan hilft Ihrem Kind  
besser zu Lernen.
Die Fachkraft berät auch Sie als Eltern, 
wie Sie Ihr Kind zu Hause unterstützen 
können

In einem späteren Gespräch wird 
gemeinsam geschaut, ob die 
Unterstützung für Ihr Kind ausreichend 
ist oder Ihr Kind noch mehr Hilfe 
braucht.

You must give the special education 
teacher permission to talk to your 
child, to the class teacher, the school 
social worker and other people.

This is also called releasing them from 
their obligation to secrecy.

The teacher visits your child’s class. 
The teacher carries out a diagnosis 
of your child to find out his or her 
strengths and weaknesses. The 
teacher watches your child and does 
various tests. 

The teacher informs you and the class 
teacher about the results.

Your child is given an individual 
education plan. 
This helps your child to learn better.
The special education teacher also 
advises you as parents on how to 
support your child at home.

In a later interview, you decide together 
whether the support your child is 
getting is enough or whether your child 
needs more help.

1 1

3 3

4 4

5 5

2 2
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Manchmal stellt sich heraus, dass Ihr 
Kind noch längere Zeit oder dauerhaft 
Unterstützung braucht.

Die weitere Unterstützung ist wichtig, 
damit Ihr Kind erfolgreich einen 
Schulabschluss oder eine berufliche 
Anschlussmöglichkeit erreicht. 

Dann gibt es besondere 
Bildungsangebote für Ihr Kind.
Das nennt man auch: 
Sonderpädagogische 
Bildungsangebote.

Damit Ihr Kind an einem 
sonderpädagogischen 
Bildungsangebot teilnehmen kann, 
müssen Sie einen Antrag stellen.

Dieser Antrag heißt: Antrag 
auf Klärung des Anspruchs 
auf ein sonderpädagogisches 
Bildungsangebot.

 Wer stellt den Antrag?

Eltern und Schule entscheiden das 
zusammen und stellen den Antrag 
gemeinsam.

Für Schulkinder machen das:
• Eltern
• Klassenlehrkraft oder Schulleitung

Für Kinder vor der Einschulung:
• Eltern
• Schulleitung / Lehrkraft

Wo wird der Antrag gestellt?
Der Antrag wird beim Staatlichen 
Schulamt gestellt.

Wer führt das Verfahren durch?
Eine sonderpädagogische Fachkraft 
zusammen mit einer Lehrkraft der 
allgemeinen Schule.

Sometimes, it turns out that your 
child needs support for longer or 
permanently.

This continued support is important for 
your child to be able to earn a school-
leaving qualification or a get a job after 
school. 

Then there are special education 
services available for your child.
They are called special education 
programmes.

For your child to be able to take 
advantage of a special education 
programme, you must make an 
application.

This is called: Application to clarify 
entitlement to a special education 
programme.

Who makes the application?

The parents and school decide together 
and make the application together.

For school children, this is done by
• parents
• class teacher or school principal

For children who have  
not yet started school:
• parents
• school principal / teacher

Where is the application made to?
The application is submitted to the 
state education authority.

Who is responsible?
A special education teacher together 
with a teacher from the general school.

Stufe 3: Sonderpädagogischen Bildungsangebots Stage 3: Special education programme

Antrag Application

33
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Das Staatliche Schulamt beauftragt  
eine Fachkraft für Sonderpädagogik. 

Sie, als Eltern, müssen der Fachkraft 
die Erlaubnis geben mit Ihrem Kind und 
anderen Personen zu reden. 

Das nennt man auch:  
Entbindung von der Schweigepflicht 

Die Fachkraft für Sonderpädagogik 
spricht 
•  mit Ihnen,
•  mit den Lehrkräften, 
•  mit den Ärzten und 
•  mit anderen Fachleuten.

Stufe 3: Wie sind die einzelnen Schritte des Verfahrens?

1

3

2

Dann schreibt die Fachkraft für 
Sonderpädagogik einen Bericht. 
Der Bericht heißt Gutachten. 

In dem Bericht steht:

Ja,  
das Kind braucht besondere Hilfe. 
Das heißt, das Kind hat einen Anspruch 
auf ein sonderpädagogisches 
Bildungsangebot

oder

Nein,  
das Kind braucht keine besondere Hilfe.
Das heißt, das Kind hat keinen 
Anspruch auf ein sonderpädagogisches 
Bildungsangebot.

4

Gutachten

Die Fachkraft informiert die Eltern und 
alle Beteiligten über die Ergebnisse und 
den Inhalt des Berichts.

5

Gutachten

Das Gutachten wird an das Staatliche 
Schulamt geschickt.

6

Gutachten

Das Staatliche Schulamt entscheidet

Ja,  
das Kind bekommt besondere Hilfe

Nein,  
das Kind braucht keine besondere Hilfe 

5
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1

3

2

6

5

5

3

The special education teacher talks to:
• you
• the teachers
• the doctors
• other experts.

Then the special education teacher 
writes a report. This report is called an 
expert opinion.

The report says:

Yes,  
the child needs special assistance.
In other words, the child is entitled 
to take part in a special education 
programme.

Or

No,  
the child does not need special 
assistance. In other words, the child 
is not entitled to take part in a special 
education programme.

4

Assessment

The specialist education teacher tells the 
parents and all those involved about the 
results and content of the report.

The state school authority decides

Yes,  
the child will get special assistance

No,  
the child does not need special assistance

The state school authority assigns a 
special education teacher.

You as parents must give the special 
education teacher permission to talk to 
your child and to other people. 

This is also called releasing them from 
their obligation to secrecy.

Stage 3: What are the individual steps in the procedure?

Assessment
Assessment

The expert opinion is sent to the state 
school authority.
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Eltern haben Rechte. 

Sie dürfen mit den Personen 
sprechen, die den Bericht machen. 

Sie dürfen auch jemanden mitnehmen,  
wenn sie mit dem Amt sprechen.

Sie dürfen auch alles lesen, was in 
den Bericht kommt.

Die Eltern sagen: Die Entscheidung 
vom Amt ist falsch. Wir sind nicht 
einverstanden.

Was passiert dann?  
Es gibt 2 Möglichkeiten:

Das Amt sagt:
Ja, wir überlegen noch einmal neu 
zusammen mit den Eltern. 

Oder: 

Das Amt sagt: Unsere Entscheidung 
ist richtig. Wir ändern nichts und 
stoppen das Verfahren.

Parents have rights.

You may talk to the people 
responsible for writing the report.

You can also take someone with you 
when you talk to the authorities.

You may also read everything that 
goes into the report.

The parents say that the authority  
has made the wrong decision.  
We do not agree.

What happens?  
There are two possibilities:

The authority says:
Yes, we will reconsider together  
with the parents.

Or: 

The authority says: Our decision is 
correct. We will not change it or stop 
the procedure.

Stufe 3: Dürfen die Eltern mitentscheiden? Stage 3: Can parents influence the decision?

+ +

Gutachten
Assessment

Gutachten Assessment
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Dann dürfen Sie entscheiden:

Inklusion – inklusiver Unterricht

Ihr Kind lernt zusammen mit Kindern, 
die keinen sonderpädagogischen 
Förderbedarf haben. 

Ihr Kind bekommt spezielle 
Unterstützung durch 
sonderpädagogische Lehrkräfte im 
Unterricht. Das heißt:  
Inklusion oder inklusiver Unterricht.

Den inklusiven Unterricht gibt es nur 
an manchen Schulen. Das Staatliche 
Schulamt schaut an welcher 
allgemeinen Schule noch Platz ist. 
Das Amt bietet Ihnen einen Platz an 
einer allgemeinen Schule an.

Sonderpädagogische Bildungs-  
und Beratungszentrum

Ihr Kind lernt nur mit Kindern, die 
auch einen sonderpädagogischen 
Förderbedarf haben. 

Die Schulen heißen: 
Sonderpädagogische Bildungs- und 
Beratungszentren. SBBZ ist die 
Abkürzung. Diese Schulen haben 
unterschiedliche Schwerpunkte.

Then You can decide between:

Inclusion – inclusive classes

Your child learns together with  
children who do not have special 
educational needs.

Your child gets special support from 
a special education teacher in class. 
This is called inclusion, or inclusive 
classes.

Not all schools have inclusive classes. 
The state school authority looks to see 
which general education school has a 
free place. The authority offers you a 
place in a general education school.

Special education  
and counselling centre

Your child learns with other children 
who have special educational needs.

These schools are called special 
education and counselling centres. 
The German abbreviation is SBBZ. 
These schools have different areas  
of focus.

Hat Ihr Kind einen  
sonderpädagogischen Förderbedarf?

Does your child have  
special educational needs?
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Was sind die Aufgaben der sonderpädagogischen 
Bildungs- und Beratungszentren?

What are the duties of the special education 
and counselling centres?

Beratung, Diagnose und Unterricht 
sind die zentralen Aufgaben der 
sonderpädagogischen Bildungs- und 
Beratungszentren ( SBBZ ).

In den sonderpädagogischen 
Bildungs- und Beratungszentren 
können Schülerinnen und Schüler 
auch einen Schulabschluss machen.

Die SBBZ haben Angebote für Kinder, 
die besonders viel Hilfe brauchen 
beim 
• Lernen, 
• Verhalten, 
• Sprache, 
• Motorik, 
• Hören und 
• Sehen.

Die nennt man auch Beratungs- und 
Unterstützungsangebote. 
Sie haben Bildungsangebote an 
allgemeinen Schulen.
Ihr Kind kann auch den Unterricht  
in einem SBBZ besuchen. 

Wo gibt es die richtige Schule für Ihr 
Kind im Landkreis Konstanz?

Am Ende von diesem Heft gibt es 
eine Liste. Dort stehen alle Schulen 
und ihre Förderschwerpunkte im 
Landkreis Konstanz.

The main duties of special education 
and counselling centres ( SBBZ ) are to 
offer advice, diagnosis and teaching.

Pupils at a special education and 
counselling centre can also earn a 
school-leaving qualification.

Special education and counselling 
centres support children who need 
particular help with 
• learning
• behaviour
• language
• motor skills
• hearing and
• seeing

These are called advisory and  
support services.
They offer educational services  
in general education schools.
Your child can also attend  
lessons in a special education 
and counselling centre.

Where do I find the right school for my 
child in the district of Constance?

There is a list at the end of this 
document with all schools in the 
district of Constance and their  
focus areas.

+ + + +
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Sozialamt

Das Sozialamt möchte den Menschen, 
die wenig Geld haben, krank oder 
behindert sind, helfen. 

Besonders Menschen mit geistiger 
und körperlicher Behinderung 
brauchen manchmal besonders 
viel Hilfe. Das nennt man auch 
Eingliederungshilfe.

Eingliederungs-Hilfe ist eine 
Unterstützung für Menschen mit 
Behinderung.

Sie können wegen ihrer Behinderung 
oft nicht alleine am Leben in der 
Gesellschaft teilnehmen.

Sie brauchen dafür besondere 
Unterstützung.

Das Sozialamt kann sie dabei 
unterstützen. 

Zum Beispiel, wenn Kinder und 
Jugendliche eine Person brauchen, 
die sie unterstützt. Das kostet 
meistens Geld. 

Das Sozialamt hilft den Familien.

Social welfare office

The social welfare office helps people 
who do not have enough money,  
are ill or disabled. 

People with a mental or physical 
disability sometimes need more help. 
This is also known as integration 
assistance.

Integration assistanceis support for 
people with a disability.

Often, they cannot actively participate 
in life and society by themselves. 

They need special assistance to do 
this.

The social welfare office can help 
them.

For example, if children or 
adolescents need somebody to help 
them, it usually requires money.

The social welfare office helps 
families.

Ämter, die Sie unterstützen Authorities that offer support

€€

€€ €
€€

€€ €
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Jugendamt 

Jede Familie hat ein Recht auf eine 
geeignete und passende Hilfe. 

Das Jugendamt überlegt  
gemeinsam mit der Familie,  
welche Hilfe die richtige ist.
Das Jugendamt möchte den Familien, 
den Kindern und den Jugendlichen  
gut helfen. 

Dafür bietet es verschiedene 
Unterstützung.

Frühe Hilfen

Sie helfen Eltern, wenn sie ein 
neugeborenes Kind haben. 

Kinderbetreuung

Sie helfen Eltern, wenn sie eine 
Kinderbetreuung brauchen. 
Das Jugendamt hilft den Eltern  
bei der Suche.

Jugendarbeit

Sie machen Freizeiten und 
Veranstaltungen für Jugendliche. 
Die Jugendlichen können in 
Jugendzentren etwas Neues 
ausprobieren

Youth welfare office 

Every family has a right to adequate 
and suitable support.

The youth welfare office and the family 
consider what kind of help is best. 
The youth welfare office wants to help 
families, children and adolescents as 
well as it can.

It therefore offers different kinds of 
support.

Early support

It helps parents with a new-born child.

Child care

It helps parents who need child care.
The youth welfare office helps parents 
find suitable child care.

Youth work

It organizes holidays and events for 
young people. Adolescents can try out 
new things in youth centres.

Jugendamt Youth welfare office
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Hilfen zur Erziehung

Für Eltern:
Sie helfen Eltern bei der Erziehung 
von ihren Kindern. Sie helfen den  
Eltern, damit die Familie gut 
zusammenleben kann.  
Die Eltern können zum Beispiel eine 
Erziehungsberatung bekommen.  
Oder einen Eltern-Kurs.
Manchmal brauchen Eltern noch mehr 
Hilfe. Dann kann ein Sozialarbeiter für 
einige Zeit in die Familie kommen.

Für Kinder und Jugendliche:
Manchmal bekommt auch nur
Ihr Kind einen Helfer. Er hilft bei 
Problemen, die Ihr Kind hat.
Zum Beispiel im Umgang mit anderen.
Oder bei Problemen in der Schule.
Zum Beispiel hilft er dem Kind  
beim Lernen.

Jugendsozialarbeit 

Nach der Schule müssen Jugendliche 
einen Beruf finden. Für manche 
Jugendlichen ist es besonders 
schwer. Zum Beispiel, wenn sie 
keinen Schulabschluss haben 
oder an einer Förderschule waren. 
Deshalb unterstützen Fachleute 
vom Jugendamt diese Jugendlichen 
besonders.

Eingliederungshilfe
Kinder und Jugendliche mit 
seelischen Behinderungen brauchen 
besondere Hilfen. Das Jugendamt 
unterstützt Familien. Eltern können 
nach einer besonderen Hilfe fragen. 
Die Hilfe heißt: »Eingliederungshilfe«

Help with bringing up a child

For parents:
It helps parents with raising their 
children. It helps parents to provide 
a home where the family can live 
together. For example, parents 
can get educational counselling. 
Or they can take part in a parent 
education program.
Sometimes parents need even more 
help. Then a social worker can come 
and spend time with the family for a 
while.

For children and adolescents:
Sometimes, only your child gets help. 
The assistant helps your child with 
any problems. Such as getting on with 
other people. Or with problems at 
school. For example, he can help your 
child with learning.

Youth social work 

After leaving school, adolescents 
have to find work. For some this is 
particularly difficult. For example, 
if they do not have a school-leaving 
qualification or attended a special 
education school. Specialists from the 
youth welfare office offer these young 
people special assistance.

Integration assistance
Children and young people with 
mental disabilities need special 
support. The youth welfare office 
helps families. Parents can ask for 
special support.
This is called integration assistance.

Jugendamt Youth welfare office

+ +

+
+
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Bei inklusiver Beschulung ist 
der Schulträger Ihrer Stadt ein 
Ansprechpartner für:

Kosten bei Umbaumaßnahmen

Bereitstellung zusätzlicher 
Hilfsmittel

Beförderung

When it comes to inclusive education, 
the local school authority is your 
contact for questions about:

Cost of conversions, e.g. buildings

Allocation of additional funds

Transportation

Schulträger School authorities

10 €10 € 10 €10 €
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Sonderpädagogische Bildungs- 
und Beratungsstellen für 
Frühförderung im Landkreis 
Konstanz

Hier arbeiten sonderpädagogische 
Fachkräfte. 
Sie unterstützen Kindergärten und 
Eltern.

Konstanz
Verbund aller 
sonderpädagogischen 
Beratungsstellen für 
Frühförderung Konstanz
AstFF.KN@ssa-kn.kv.bwl.de

Interdisziplinäre Frühförderung  
und Entwicklungsberatung

Hier arbeiten heilpädagogische, 
psychologische und medizinisch-
therapeutische Fachleute.

Konstanz
Caritasverband Konstanz
Frühförderstelle Konstanz
Uhlandstraße 15
78464 Konstanz
07531 1200 300
frueh-konstanz@caritas-kn.de

Radolfzell
Caritasverband Konstanz
Frühförderstelle Radolfzell
Mezgerwaidring 100
78315 Radolfzell
07732 820 39 10
frueh-radolfzell@caritas-kn.de

Singen
Caritasverband Konstanz
Frühförderstelle Singen
Zelglestraße 4
78224 Singen
07731 18 70 80
frueh-singen@caritas-kn.de 

Stockach
Caritasverband Konstanz
Frühförderstelle Stockach
Carl-Walcker-Weg 2
78333 Stockach
07771 917269
frueh-radolfzell@caritas-kn.de

Kinderklinik

Hier arbeiten verschiedene Ärzte,  
Psychologen und Therapeuten.

Singen
Hegau-Bodensee-Klinikum
Klinik für Kinder und Jugendliche
Virchowstraße 10
78221 Singen
07731 8928 00

Konstanz
Klinikum Konstanz
Klinik für Kinder und Jugendliche
Mainaustraße 35
78464 Konstanz
07531 801 1651
kinderklinik.kn @ glkn.de

Sozialpädiatrisches Zentrum

Hier arbeiten verschiedene Ärzte, 
Psychologen und Therapeuten.

Konstanz
Klinikum Konstanz
Luisenstraße 7b
78464 Konstanz
07531 801 1677
07531 801 1689
www.spz-konstanz.de
spz.kn @ glkn.de

Sprachentwicklung

Konstanz
Sonderpädagogische 
Beratungsstelle der 
Sonnenland-Schule
Sonnenbühlstraße 34
78464 Konstanz
07531 76881
sopaed.fruehförderung.kn@
sonnenland-schule.de

Radolfzell
Sonderpädagogische 
Beratungsstelle der
Sonnenland-Schule
Luisenplatz 2
78315 Radolfzell
07732 8238092
sopaed.fruehfoerderung .rz@
sonnenland-schule.de

Stockach
Sonderpädagogische 
Beratungsstelle der
Sonnenland-Schule
Hägerweg 11a
78333 Stockach
07771 802447
sopaed.fruehfoerderung @ 
stockach.de

Singen
Sonderpädagogische 
Beratungsstelle
für Frühförderung
Kinderhaus Münchried
Münchriedstr. 2
78224 Singen
Tel: 07731 797650
beratung@04109046.schule.bwl.de

Special education counselling and  
support centres for early 
intervention in the district of 
Constance

Special education teachers work 
here.They support kindergartens 
and parents.

Constance
Association of all special education 
counselling centres for early 
intervention in Constance
AstFF.KN@ssa-kn.kv.bwl.de

Interdisciplinary early intervention 
and development counselling

Special needs experts, 
psychologists and medical 
therapists work here. 

Constance
Caritasverband Konstanz
Uhlandstraße 15
78464 Konstanz 
07531 1200 300
frueh-konstanz @ caritas-kn.de 

Radolfzell
Caritasverband Radolfzell
Metzgerwaidring 100
78315 Radolfzell
07732 57248
frueh-radolfzell @ caritas-kn.de 

Singen
Caritasverband Konstanz
Frühförderstelle Singen
Zelglestraße 4
78224 Singen
07731 18 70 80
frueh-singen@caritas-kn.de 

Stockach
Caritasverband Konstanz
Frühförderstelle Stockach
Carl-Walcker-Weg 2
78333 Stockach
07771 917269
frueh-radolfzell@caritas-kn.de

Children’s hospital

Various physicians, psychologists  
and therapists work here.

Singen
Hegau-Bodensee-Klinikum
Klinik für Kinder und Jugendliche
Virchowstraße 10
78221 Singen
07731 8928 00

Constance
Klinikum Konstanz
Klinik für Kinder und Jugendliche
Mainaustraße 35
78464 Konstanz
07531 801 1651
kinderklinik.kn @ glkn.de

Socio-paediatric centre

Various physicians, psychologists  
and therapists work here.

Constance
Klinikum Konstanz
Luisenstraße 7b
78464 Konstanz
07531 801 1677
07531 801 1689
www.spz-konstanz.de
spz.kn @ glkn.de

Language development

Constance
Sonderpädagogische 
Beratungsstelle der
Sonnenland-Schule
Sonnenbühlstraße 34
78464 Konstanz
07531 76881
sopaed.fruehförderung.kn@
sonnenland-schule.de

Radolfzell
Sonderpädagogische 
Beratungsstelle der
Sonnenland-Schule
Luisenplatz 2
78315 Radolfzell
07732 8238092
sopaed.fruehfoerderung .rz@
sonnenland-schule.de

Stockach
Sonderpädagogische 
Beratungsstelle der
Sonnenland-Schule
Hägerweg 11a
78333 Stockach
07771 802447
sopaed.fruehfoerderung @ 
stockach.de

Singen
Sonderpädagogische 
Beratungsstelle
für Frühförderung
Kinderhaus Münchried
Münchriedstr. 2
78224 Singen
Tel: 07731 797650
beratung@04109046.schule.bwl.de

Frühförderstellen im Landkreis Konstanz Early intervention centres in the district of Constance
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Frühförderstellen im Landkreis Konstanz Early intervention centres in the district of Constance

Körperliche, Motorische 
Entwicklung ( KMENT ) und geistige 
Entwicklung ( GENT )

Konstanz
Regenbogenschule
Leipzigerstraße 6
78467 Konstanz
07531 3618 913
beratungsstelle @ 
regenbogen-schule-konstanz.de 

Singen
Haldenwang-Schule
Münchriedstraße10
78224 Singen
07731 9246 840
beratungsstelle @ 
haldenwang-schule-singen.de

Emotionale und soziale 
Entwicklung ( ESENT )

Konstanz
Säntisschule
Säntisstraße 4
78464 Konstanz
07531 8159 0
info @ skf-konstanz.de

Moos
Hannah-Arendt-Schule
Weilerstraße 21
78345 Moos
07732 922742
m.otto @ arge-iznang.de 

Stockach
Pestalozzi Kinder- und Jugenddorf 
Wahlwies e.V.
Pestalozzi-Kinderdorf 1
78333 Stockach-Wahlwies
07771 8003 0
info @ pestalozzi-kinderdorf.de

Hörentwicklung 

Hegau-Bodensee
SBBZ für hörgeschädigte Kinder 
und Jugendliche Stegen
Außenstelle Hegau-Bodensee
Rielasinger Straße 81
78224 Singen
07731 187 722
bs-singen @ bbzstegen.de 

Sehentwicklung 

Schramberg-Heiligenbronn
Stiftung St. Franziskus 
Heiligenbronn
SBBZ für blinde und sehbehinderte 
Kinder und Jugendliche 
Kloster 2
78713 Schramberg-Heiligenbronn
07422 5693 255
beratung-sehen @ ssfh.de 

Taubblindheit und 
Hörsehbehinderung

Schramberg-Heiligenbronn
Stiftung St. Franziskus 
Heiligenbronn
SBBZ für blinde und sehbehinderte 
Kinder und Jugendliche 
Taubblinde und hörsehbehinderte 
Kinder und Jugendliche
07422 5694 91
beratung-taubblind @ ssfh.de 

 

Lernentwicklung

Stockach
Sonderpädagogische 
Beratungsstelle der 
Goldäckerschule 
Hägerweg 11a
78333 Stockach
07771 8024 47
schulleitung @
04109083.schule.bwl.de

Radolfzell
Sonderpädagogische 
Beratungsstelle der 
Hausherrenschule
Luisenplatz 2
78315 Radolfzell
07732 8233 6201
spff @ 04108947.schule.bwl.de 

Engen
Sonderpädagogische 
Beratungsstelle der Hewenschule
Jahnstraße 32
78234 Engen
07733 9428 30 
fruehfoerderung @ hewenschule.de

Konstanz
Sonderpädagogische 
Beratungsstelle der 
Buchenbergschule
Sonnenbühlstraße 32
78464 Konstanz
07531 1287 90
dreymann @ 
buchenberg.konstanz.de

Singen
Sonderpädagogische 
Beratungsstelle
für Frühförderung
Kinderhaus Münchried
Münchriedstr. 2
78224 Singen
Tel: 07731 797650
beratung@04109046.schule.bwl.de

Physical, motoric and mental 
development

Constance
Regenbogenschule
Leipzigerstraße 6
78467 Konstanz
07531 3618 913
beratungsstelle @ 
regenbogen-schule-konstanz.de 
 
Singen
Haldenwang-Schule
Münchriedstraße10
78224 Singen
07731 9246 840
beratungsstelle @ 
haldenwang-schule-singen.de

Emotional and social development 
( ESENT )

Constance
Säntisschule
Säntisstraße 4
78464 Konstanz
07531 8159 0
info @ skf-konstanz.de

Moos
Hannah-Arendt-Schule
Weilerstraße 21
78345 Moos
07732 922742
m.otto @ arge-iznang.de 

Stockach
Pestalozzi Kinder- und Jugenddorf 
Wahlwies e.V.
Pestalozzi-Kinderdorf 1
78333 Stockach-Wahlwies
07771 8003 0
info @ pestalozzi-kinderdorf.de

Hearing impairments 

Hegau-Bodensee
SBBZ für hörgeschädigte Kinder 
und Jugendliche Stegen
Außenstelle Hegau-Bodensee
Rielasinger Straße 81
78224 Singen
07731 187 722
bs-singen @ bbzstegen.de 

Visual development 

Schramberg-Heiligenbronn
Stiftung St. Franziskus 
Heiligenbronn
SBBZ für blinde und sehbehinderte 
Kinder und Jugendliche 
Kloster 2
78713 Schramberg-Heiligenbronn
07422 5693 255
beratung-sehen @ ssfh.de 

Deaf-blindness and hearing and 
visual impairments

Schramberg-Heiligenbronn
Stiftung St. Franziskus 
Heiligenbronn
SBBZ für blinde und sehbehinderte 
Kinder und Jugendliche 
Taubblinde und hörsehbehinderte 
Kinder und Jugendliche
07422 5694 91
beratung-taubblind @ ssfh.de 

Learning development

Stockach
Sonderpädagogische 
Beratungsstelle der 
Goldäckerschule 
Hägerweg 11a
78333 Stockach
07771 8024 47
schulleitung @
04109083.schule.bwl.de

Radolfzell
Sonderpädagogische 
Beratungsstelle der 
Hausherrenschule
Luisenplatz 2
78315 Radolfzell
07732 8233 6201
spff @ 04108947.schule.bwl.de 

Engen
Sonderpädagogische 
Beratungsstelle der Hewenschule
Jahnstraße 32
78234 Engen
07733 9428 30 
fruehfoerderung @ hewenschule.de

Constance
Sonderpädagogische 
Beratungsstelle der 
Buchenbergschule
Sonnenbühlstraße 32
78464 Konstanz
07531 1287 90
dreymann @ 
buchenberg.konstanz.de

Singen
Sonderpädagogische 
Beratungsstelle
für Frühförderung
Kinderhaus Münchried
Münchriedstr. 2
78224 Singen
Tel: 07731 797650
beratung@04109046.schule.bwl.de
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Schulkindergärten im Landkreis Konstanz Schools with pre-school classes 
in the district of Constance

Gailingen

Schulkindergarten am Hegau-
Jugendwerk körperlich-motorische 
und geistige Entwicklung
Kapellenstraße 31
78262 Gailingen
07734 9393 99
wbs-schule-skg @ 
hegau-jugendwerk.de

Konstanz

Integrative Kindertagesstätte  
Arche körperlich-motorische und 
geistige Entwicklung
Schwedenschanze 8
78462 Konstanz
07531 904146 oder 07531 90410
kiga @ caritas-kn.de

Schulkindergarten für Sprache 
Im evang. Ami Melly Kinderhaus
Kuhmoosweg 4
78464 Konstanz
07531 8088526
poststelle@
04160015.schule.bwl.de

Kleinkindgruppen mit besonderem 
Förderangebot
Sozialzentrum von Wessenberg
Schwedenschanze 10 —12
78462 Konstanz
07531 1319 17

Mühlhausen-Ehingen 

Schulkindergarten Haus  
am Mühlebach
Austraße 2
78259 Mühlhausen-Ehingen
07733 5035 70
kiga @ haus-am-muehlebach.de

Singen

Schulkindergarten
Sprache
Mühlenstraße 17 
78224 Singen
07731 47620
E-mail @ sprachheilkindergarten-
singen.schule.bwl.de

Schulkindergarten Münchried
für geistige Entwicklung
Münchriedstraße 2
78224 Singen
07731 797640
poststelle@04159864.schule.bwl.de 

Gailingen

Schulkindergarten am Hegau-
Jugendwerk körperlich-motorische 
und geistige Entwicklung
Kapellenstraße 31
78262 Gailingen
07734 9393 99
wbs-schule-skg @ 
hegau-jugendwerk.de

Constance

Integrative Kindertagesstätte  
Arche körperlich-motorische und 
geistige Entwicklung
Schwedenschanze 8
78462 Konstanz
07531 904146 oder 07531 90410
kiga @ caritas-kn.de

Schulkindergarten für Sprache 
Im evang. Ami Melly Kinderhaus
Kuhmoosweg 4
78464 Konstanz
07531 8088526
poststelle@
04160015.schule.bwl.de

Kleinkindgruppen mit besonderem 
Förderangebot
Sozialzentrum von Wessenberg
Schwedenschanze 10 —12
78462 Konstanz
07531 1319 17

Mühlhausen-Ehingen 

Schulkindergarten Haus  
am Mühlebach
Austraße 2
78259 Mühlhausen-Ehingen
07733 5035 70
kiga @ haus-am-muehlebach.de

Singen

Schulkindergarten
Sprache
Mühlenstraße 17 
78224 Singen
07731 47620
E-mail @ sprachheilkindergarten-
singen.schule.bwl.de

Schulkindergarten Münchried
für geistige Entwicklung
Münchriedstraße 2
78224 Singen
07731 797640
poststelle@04159864.schule.bwl.de
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 SBBZ Lernen

 SBBZ geistige, körperliche und motorische Entwicklung

 SBBZ Sprache

 Schule für Kranke

 SBBZ emotionale und soziale Entwicklung

 SBBZ learning

 SBBZ mental, physical and motoric development

 SBBZ language

 School for sick children

 SBBZ emotional and social development
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Sonderpädagogische 
Bildungs- und Beratungszentren 

Special education and  
counselling centres

 Lernen

Engen

Hewenschule
Jahnstraße 32
78234 Engen
07733 94283 0
poststelle @
04108613.schule.bwl.de

Stockach

Goldäckerschule
Conradin-Kreutzer-Straße 3
78333 Stockach
07771 8024 10
poststelle @
04109083.schule.bwl.de

Radolfzell

Radolfzeller Hausherren Schule
Luisenplatz 2
78315 Radolfzell
07732 82336 100
poststelle@
04108947.schule.bwl.de

Konstanz

Schule am Buchenberg
Sonnenbühlstraße 32
78464 Konstanz
07531 12879 0
poststelle @
041647197.schule.bwl.de

Singen

Wessenbergschule
Freiburgerstraße 4
78224 Singen
07731 912326 0
poststelle @
04109046.schule.bwl.de

→

 Geistige, körperliche 
 und motorische    
 Entwicklung

Mühlhausen-Ehingen

Haus am Mühlenbach
Austraße 2
78259 Mühlhausen-Ehingen
07733 5035 70
rektorat @
haus-am-muehlenbach.de

Konstanz

Regenbogen-Schule
Leipziger Straße 8
78467 Konstanz
07531 36189 0
poststelle @
04164707.schule.bwl.de

Singen

Haldenwang-Schule
Münchriedstraße 10
78224 Singen
07731 92468 0
poststelle@04110668.schule.bwl.de

 Sprache

Stockach

Sonnenlandschule
Goldäcker 1
78333 Stockach
07771 93984 0
poststelle @
04161780.schule.bwl.de

 Schule für Kranke

Gailingen

Wilhelm-Bläsig-Schule am  
Hegau-Jugendwerk
Kapellenstraße 31
78262 Gailingen
07734 939 326
wbs-schule-leitung @
hegau-jugendwerk.de

Konstanz

Schule am Buchenberg
Sonnenbühlstraße 2
78464 Konstanz
07531 12879 0
poststelle @
04164719.schule.bwl.de

Singen

Wessenbergschule
Freiburgerstraße 4
78224 Singen 
07731 912326 0
poststelle @
04109046.schule.bwl.de

 learning

Engen

Hewenschule
Jahnstraße 32
78234 Engen
07733 94283 0
poststelle @
04108613.schule.bwl.de

Stockach

Goldäckerschule
Conradin-Kreutzer-Straße 3
78333 Stockach
07771 8024 10
poststelle @
04109083.schule.bwl.de

Radolfzell

Radolfzeller Hausherren Schule
Luisenplatz 2
78315 Radolfzell
07732 82336 100
poststelle@
04108947.schule.bwl.de

Constance

Schule am Buchenberg
Sonnenbühlstraße 32
78464 Konstanz
07531 12879 0
poststelle @
04164719.schule.bwl.de

Singen

Wessenbergschule
Freiburgerstraße 4
78224 Singen
07731 912326 0
poststelle @
04109046.schule.bwl.de

 mental, physical 
 and motoric    
 development

Mühlhausen-Egingen

Haus am Mühlenbach
Austraße 2
78259 Mühlhausen-Egingen
07733 5035 70
rektorat @
haus-am-muehlenbach.de

Constance

Regenbogen-Schule
Leipziger Straße 8
78467 Konstanz
07531 36189 0
poststelle @
04164707.schule.bwl.de

Singen

Haldenwang-Schule
Münchriedstraße 10
78224 Singen
07731 92468 0
poststelle@04110668.schule.bwl.de

 language

Stockach

Sonnenlandschule
Goldäcker 1
78333 Stockach
07771 93984 0
poststelle @
04161780.schule.bwl.de

 School for sick children

Gailingen

Wilhelm-Bläsig-Schule  
am Hegau-Jugendwerk
Kapellenstraße 31
78262 Gailingen
07734 939 326
wbs-schule-leitung @
hegau-jugendwerk.de

Constance

Schule am Buchenberg
Sonnenbühlstraße 2
78464 Konstanz
07531 12879 0
poststelle @
04164719.schule.bwl.de

Singen

Wessenbergschule
Freiburgerstraße 4
78224 Singen 
07731 912326 0
poststelle @
04109046.schule.bwl.de

→
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 Emotionale und   
 Soziale Entwicklung

Konstanz

Säntisschule
Säntisstraße 4
78464 Konstanz
07531 8159 0
poststelle @
04312101.schule.bwl.de

Stockach

Dr. Erich-Fischer Schule
Am Pestalozzi Kinderdorf 2
78333 Stockach
07771 8003 391
erich-fischer-schule @
pestalozzi-kinderdorf.de

Moos-Iznang

Hannah-Arendt-Schule
Weilerstraße 21
78345 Moos-Iznang
07732 9227 0
mail @ arge-iznang.de

Gailingen

Internat Friedrichsheim 
am Hochrhein
Gottmadinger Straße 1
78262 Gailingen
07734 9367 270
internat-friedrichsheim @
t-online.de

 emotional and 
 social development

Constance

Säntisschule
Säntisstraße 4
78464 Konstanz
07531 8159 0
poststelle @
04312101.schule.bwl.de

Stockach

Dr. Erich-Fischer Schule
Am Pestalozzi Kinderdorf 2
78333 Stockach
07771 8003 391
erich-fischer-schule @
pestalozzi-kinderdorf.de

Moos-Iznang

Hannah-Arendt-Schule
Weilerstraße 21
78345 Moos-Iznang
07732 9227 0
mail @ arge-iznang.de

Gailingen

Internat Friedrichsheim 
am Hochrhein
Gottmadinger Straße 1
78262 Gailingen
07734 9367 270
internat-friedrichsheim @
t-online.de

SBBZ Special education and  
counselling centres
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